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Autonome Provinz Bozen

Bauherr | Committente Planer | Progettista
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Modifica

Plan Nr. | Tavola n.

Provincia Autonoma di Bolzano

Rip. 11 - Edilizia e servizio tecnico
Assessorato ai lavori pubblici

Abt. 11 - Hochbau und technischer Dienst
Assessorat für Bauten

Rep. 11 - Frabichè y sorvisc technich
Assessorat per i lëures publics

Provinzia Autonòma de Bulsan

Planinhalt

AM HOHENGEREN 1    D 70188 STUTTGART     

Änderung

AUSFÜHRUNGSPROJEKT EINRICHTUNG
PROGETTO ESECUTIVO ARREDAMENTO

UMBAU UND ERWEITERUNG
KRANKENHAUS BOZEN
1. BAUETAPPE
NEUE KLINIK

RISTRUTTURAZIONE ED AMPLIAMENTO
DELL'OSPEDALE DI BOLZANO

1°LOTTO
NUOVA CLINICA

Der Direktor der Abteilung 11
Hochbau und technischer Dienst

Il direttore della ripartizione 11
Edilizia e servizio tecnico

Dr. Ing. Gustavo Mischi

Amt 11.3 - Amt für Sanitätsbauten, LH 2, Silvius-Magnago-Platz 10 - 39100 BOZEN  
Uff. 11.3 - Ufficio edilizia sanitaria, Palazzo 2, piazza Silvius Magnago 10, 39100 BOLZANO

tel. 0471/412330 - fax 0471/412329

ALLGEMEINE HINWEISE AVVERTENZE GENERALI

ABBREVIAZIONI GENERALIALLGEMEINE ABKÜRZUNGEN
PAVIMENTO FINITO

SPIGOLO INFERIORE SOLAIO

FFB

UKD

FERTIGFUSSBODEN

UNTERKANTE DECKE

ALLGEMEINES GENERALE

- ALLE VORHANDENEN AUSBAUMASSE UND ANSCHLÜSSE 
  VON SANITÄR- UND ELEKTROINSTALLATIONEN SIND 
  VOR BAUBEGINN ZU KONTROLLIEREN UND MIT DEN 
  AUSFÜHRUNGSPLÄNEN ZU VERGLEICHEN
  WIDERSPRÜCHE SIND MIT DER BAULEITUNG ZU KLÄREN!

- SÄMTLICHE EINBAUMÖBEL SIND NACH ÖRTLICHEM
  AUFMASS ZU FERTIGEN

- VOM AUFTRAGNEHMER SIND VOR LIEFERUNG DIE 
  GENAUEN STÜCKZAHLEN DER 
  EINRICHTUNGSGEGENSTÄNDE GEMEINSAM
  MIT DEM NUTZER ZU ERMITTELN

- IN EINZELFÄLLEN GILT DIESER PLAN  EXEMPLARISCH
   AUCH FÜR MÖBEL IN ANDEREN RÄUMEN

- ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN ARCHITEKTUR 
  SIEHE PLÄNE AUSBAUPROJEKT UND
  AUSFÜHRUNGSPROJEKT FASSADE
- ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN HAUSTECHNIK SIEHE 
  PLÄNE HAUSTECHNIK
- ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN MEDIZINTECHNIK SIEHE
  PLÄNE MEDIZINTECHNIK

KÜCHENGERÄTE ELETTRODOMESTICI DA CUCINA
GESCHIRRSPÜLMASCHINE

KÜHLSCHRANK

MIKROWELLENGERÄT

SPÜLE

KOCHFELD

LAVASTOVIGLIE

FRIGORIFERO

FORNO MICROONDE

LAVANDINO

PIANO COTTURA

QUOTEHÖHENKOTEN
HÖHE FERTIGMAßE

HÖHE ROHMAßE

QUOTA FINITA

QUOTA GREZZA

- TUTTE LEMISURE ESISTENTI RELATIVE A FINITURE
  INTERNE E ALLACCIAMENTI DI IMPIANTI SANITARI ED
  ELETTRICI VANNO CONTROLLATE PRIMA DELL’INIZIO 
  DEI LAVORI E CONFRONTATE CON I DISEGNI ESECUTIVI  
  EVENTUALI CONTRADDIZIONI VANNO CHIARITE 
  CON LA DIREZIONE LAVORI!

- TUTTI IMOBILI A INCASSO VANNO ESEGUITI IN
  CONFORMITÀ ALLE MISURE PRESE SUL POSTO 

- PRIMA DELLA FORNITURA L’APPALTATORE DEVE
  RILEVARE ASSIEME ALL’UTENTE IL NUMERO ESATTO
  DI PEZZI DI OGGETTI DI ARREDAMENTO  

- IN CASI SPECIFICI QUESTO DISEGNO VALE ANCHE 
  COME ESEMPIO PER MOBILI IN ALTRI LOCALI   

- WANDVERSTÄRKUNGEN FÜR HÄNGESCHRÄNKE 
  VORSEHEN - LAGE SIEHE AUSBAUPROJEKT
- WANDVERSTÄRKUNGEN FÜR ARMATUREN 
  ETC. VORSEHEN - LAGE SIEHE PLÄNE HAUSTECHNIK

- PREVEDERE RINFORZI PARETI PER ARMADI APPESI- 
  PER LA POSIZIONE VEDI  PROGETTO FINITURE INTERNE
- PREVEDERE RINFORZI PARETI PER TUBATURE ,VALVOLE, 
  ECC. - PER LA POSIZIONE VEDI  TAVOLE IMPIANTI TECNICI

- PER ULTERIORI INFORMAZIONI RELATIVE ALL’ 
  ARCHITETTURA, VEDI TAVOLE DEL PROGETTO   FINITURE 
  INTERNE E DEL PROGETTO ESECUTIVO FACCIATA 
- PER ULTERIORI INFORMAZIONI RELATIVE AGLI
  IMPIANTI TECNICI, VEDI TAVOLE DEL PROGETTO 
  FINITURE INTERNE IMPIANTI TECNICI
- PER ULTERIORI INFORMAZIONI RELATIVE AGLI 
  IMPIANTI TECNICO MEDICALI, VEDI TAVOLE 
  IMPIANTI TECNICO MEDICALI
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barrierefreier Arbeitsplatz
postazione di lavoro senza barriere architettoniche

Ganzglasschiebetüranlage
struttura di porta completamente vetrata 

Details siehe A.8.2165
dettagli vedi A.8.2165

Schichtstoff, weiss
laminato bianco

barrierefreier Arbeitsplatz
postazione di lavoro senza barriere architettoniche

Festverglasung
vetratura fissa

Schichtstoff, weiss
laminato bianco

[A.8.2165]

Anmeldetheke
bancone di accettazione 

Taschenablage
scomparto per borse

barrierefreier Arbeitsplatz
postazione di lavoro senza barriere architettoniche

[A.8.2165]

[A.8.2165]

Deckenschiene für Verglasung bündig in Decke
guida a soffito per vetrata a filo con il soffito

Anmeldetheke
bancone di accettazione 

Arbeitsplatte
piano del tavolo 

Tischbein
gamba

Thekenabdeckung
copertura di bancone

Thekenkorpus
corpo del bancone

Ganzglasschiebetüranlage
struttura di porta completamente vetrata 

Schichtstoff, weiss
laminato bianco

Deckenschiene für Verglasung bündig in Decke
guida a soffito per vetrata a filo con il soffito

Massivholzeinleimer
bordo in legno massiccio

Ablagefächer
scaffali

[A.8.2165]

Festverglasung
vetratura fissa

Schiebefenster
finestra scorrevole

Schiebefenster
finestra scorrevole

Notdienst Theke
bancone di accettazione

Festverglasung
Vetratura fissa

Schiebetür
porta scorrevole

Holzfurnier, Eiche
impiallacciate in legno rovere

Holzfurnier, Eiche
impiallacciate in legno rovere

Ablagefach, 3 Modul / scaffale, 3 Moduli

Thekenanlage / bancone 
nicht Bestandteil dieser Ausschreibung / non compreso nel presente appalto

A.8.2089

Modifica da noce a rovere13.01.17 nyÄnderung von Nussbaum zu Eiche
nyTheke herausgenommen 10.11.17 esclusione bancone
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A.8.2089

Theke
Stützpunkt Notdienst

E+1

Bancone
Punto di guardia emergenza

E+1
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